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DEN ROMERSKE LEGIONENS SAMMENSETNING

Andre legion besto, i likhet med alle andre legioner, av fem tusen fem hundre mann. Grunnenheten var centuriet med åtti soldater under kommando av en centurion med en optio som nestkommanderende. Centuriet var inndelt i grupper på åtte som delte et rom i kasernene og et telt når de var på felttog. Seks centurier utgjorde en kohort, og ti kohorter utgjorde en legion. Første kohort var dobbelt så stor som de andre. Hver legion ble fulgt av en kavaleriavdeling på ett hundre og tjue mann, inndelt i fire skvadroner. Disse fungerte som speidere og budbringere. I synkende rekkefølge var de viktigste gradene:

Legaten var en mann med bakgrunn i aristokratiet. Han var vanligvis midt i trettiårene og kommanderte legionen i opp til fem år. Deretter håpet han å bli en anerkjent person med mulighet for en politisk karriere.

Leirprefekten var en erfaren veteran som tidligere hadde vært legionens førstecenturion i første kohort og var på høyden av sin profesjonelle militære karriere. Han hadde lang erfaring og stor integritet, og det var han som ledet legionen dersom legaten var fraværende eller hors de combat.

Seks tribuner fungerte som stabsoffiserer. Dette var menn som var tidlig i tjueårene og gjorde tjeneste i hæren for første gang for å få administrativ erfaring før de fikk underordnede stillinger i den sivile administrasjonen. Førstetribunen var derimot en mann som tok sikte på å få en høy politisk posisjon og bli kommandant for legionen.

Seksti centurioner var ryggraden i legionen og sørget for disiplinære forhold og opptrening. De ble håndplukket på bakgrunn av sine lederegenskaper og vilje til å kjempe helt inn i døden. På grunn av dette var andelen skader og dødsfall i denne gruppen adskillig større enn blant de øvrige offiserene. Den mest erfarne centurionen ledet det første centuriet i den første kohorten og var en høyt dekorert og respektert person.

De fire dekurionene i legionen ledet hver sin kavaleriskvadron og håpet på forfremmelse til å lede kavaleriets hjelpetropper.

Hver centurion ble assistert av en optio som fungerte som en oppasser med mindre lederfunksjoner. Optioer ventet på ledige stillinger som centurioner.

Under optioene var legionærene, menn som hadde vervet seg for tjuefem år. I teorien måtte en mann være romersk borger for å kvalifisere, men rekrutter kom i stadig større grad fra den lokale befolkningen og fikk romersk borgerskap når de sluttet seg til legionene.

Lavere i status enn legionærene var mennene fra hjelpekohortene. Disse ble rekruttert fra provinsene og ga det romerske riket dets kavaleri, lette infanteri og andre spesialfunksjoner. Etter tjuefem års tjeneste ble mennene romerske borgere.
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KAPITTEL 1

En kornmo fikk plutselig det økende kaoset rundt skipet til å stilne. Overalt roet havets voldsomme bølger seg mens de skarpe skyggene av sjømennene og riggen avtegnet seg mot det strålende opplyste dekket på triremen. Så ble lyset rykket bort, og mørket tok enda en gang et godt grep om skipet. Svarte skyer hang lavt på himmelen, tunge over de høye bølgene som kom rullende nordfra. Det var ennå ikke natt, men for det vettskremte mannskapet og passasjerene virket det likevel som om solen for lengst hadde tatt farvel med verden. Bare en liten flekk av lysere grått i vest viste veien den hadde tatt. Konvoien var spredt til alle kanter, og prefekten som hadde kommandoen over den nyutsendte triremskvadronen, bannet rasende. Mens han med den ene hånden hadde et godt tak rundt et stag, brukte prefekten den andre hånden til å skjerme øynene fra den iskalde vannspruten mens han så utover de skummende bølgetoppene som omringet dem.

Bare to av skipene fra skvadronen hans var å se, som mørke silhuetter kom de til syne når flaggskipet red på toppen av en stor bølge. De to skipene lå langt mot øst, og bortenfor dem befant resten av konvoien seg, spredt utover det rasende havet. Det fantes fortsatt muligheter til å nå innfarten til kanalen som førte innover i landet mot Rutupiae. Men for flaggskipet var det ikke lenger håp om å nå den store forsyningsbasen, som utstyrte den romerske hæren med krigsmateriell og fødevarer. Lenger inne i landet lå legionene trygt i sine vinterleirer i Camulodunum, der de ventet på å gjenoppta felttoget for å erobre Britannia. På tross av at mennene ved årene gjorde sitt beste, blåste stormen fartøyet i motsatt retning, bort fra Rutupiae.

Mens han stirret gjennom bølgene mot Britannias mørke kystlinje, måtte prefekten bittert innse at stormen hadde fått overtaket på dem, og han ga ordre om at årene skulle trekkes inn. Mens han vurderte sine muligheter, heiste mannskapet raskt et lite, triangulært seil fra baugen for å få skipet til å ligge stødigere. Siden invasjonen hadde begynt sommeren før, hadde prefekten krysset denne strekningen en rekke ganger, men aldri under så forferdelige forhold. Aldri hadde han sett været snu så brått. Om morgenen, som nå virket veldig lenge siden, hadde himmelen vært klar, og en bris fra sør hadde gitt løfte om en rask overfart fra Gesoriacum. Vanligvis ville ingen skip bli satt på sjøen om vinteren, men hæren til general Plautius trengte forsyninger. Den brente jords taktikk, som den britiske kommandanten Caratacus hadde tatt i bruk, innebar at legionene var avhengige av jevnlige forsyninger av korn fra kontinentet for å få dem gjennom vinteren uten å tømme de reservelagrene som var nødvendige for å fortsette felttoget til våren. Så konvoiene hadde fortsatt å krysse kanalen når været gjorde det mulig. Denne morgenen hadde prefekten latt seg lure av den svikefulle naturen til å gi de lastede skipene ordre om å seile mot Rutupiae, uten å kunne ane at de ville bli fanget i en slik storm.

Akkurat da kystlinjen til Britannia hadde kommet til syne over den krappe vannflaten, hadde et mørkt bånd av skyer tetnet til langs horisonten i nord. Vinden økte raskt i styrke og skiftet plutselig retning, og skvadronens menn så med stadig større frykt på hvordan de mørke skyene senket seg over dem, som frådende, rasende beist. Med en voldsom kraft traff stormbygen prefektens trirem, der den seilte i spissen for konvoien. Den brølende vinden grep tak i skipets tverrbjelke så den fikk en kraftig slagside. Besetningen måtte slippe alt de hadde i hendene og gripe tak i noe de kunne holde seg fast i for å forhindre at de ble kastet over bord. Da triremen etter hvert rettet seg opp, så prefekten seg rundt for å undersøke hvordan det hadde gått med resten av konvoien. Noen av de flatbunnede lastefartøyene lå med bunnen opp, og i nærheten av det mørke skroget lå små figurer og duppet i det skummende havet. Noen vinket fortvilet som om de faktisk trodde at noen av de andre fartøyene hadde mulighet til å redde dem. Konvoiens formasjon var nå fullstendig oppløst, og hvert av skipene kjempet for å overleve uten å kunne gjøre noe for å hjelpe hverandre.

Med vinden kom regnet. Store, iskalde dråper slo diagonalt ned mot triremen og fikk det til å svi i huden på dem som ble truffet. Det tok ikke lang tid før den lammende kulden gjorde sjømennene sene og klossete i arbeidet. Hutrende i den vanntette kappen kunne prefekten se at kapteinen og mennene hans ville miste kontrollen over skipet om stormen ikke snart ga seg. Og rundt dem på alle kanter raste havet og kastet skipene i alle retninger. Kanskje var det et av naturens luner at det var de tre triremene som ledet konvoien som ble utsatt for stormens verste herjinger, og raskt blåste langt bort fra de andre. Prefektens trirem var det fartøyet som endte lengst unna de andre. Nå hadde stormen rast hele ettermiddagen. Den viste ingen tegn til å avta, og natten nærmet seg.

Prefekten vurderte sine kunnskaper om den britiske kystlinjen, og prøvde å se den for seg. Etter hans beregninger hadde de allerede blitt fraktet langt nedover kysten og bort fra kanalen som førte til Rutupiae. De loddrette kalkklippene rundt bosettingen i Dubris kunne et øyeblikk tidligere skimtes fra babord side, og de måtte fortsatt kjempe mot stormen i mange timer før de nådde en trygg strekning av kysten.

Skipets kaptein stavret seg mot ham langs det gyngende dekket og hilste da han nærmet seg, mens han holdt et fast grep rundt relingen.

«Hva er det?» ropte prefekten.

«Kjølen!» ropte kapteinen, hes etter å ha brukt all sin energi de siste timene på å brøle ut ordrer høyt nok til å overdøve vinden. Han pekte mot dekket for å klargjøre hva han mente. «Vi tar inn for mye vann!»

«Kan vi lense det?»

Kapteinen vendte øret mot prefekten.

Etter å ha trukket pusten dypt, brukte prefekten hendene som en ropert og brølte tilbake. «Klarer vi å lense det?»

Kapteinen ristet på hodet.

«Så hva gjør vi?»

«Vi må komme foran stormen! Det er den eneste muligheten vi har til å holde oss flytende. Deretter må vi finne et trygt sted vi kan legge til land!»

Prefekten nikket energisk for å vise at han hadde forstått. Da fikk det bli sånn. De måtte finne et sted der de kunne legge til. En tretti eller førti mil nedover kysten gikk klippene over i steinete strender*. Forutsatt at brenningene ikke var for kraftige, kunne de forsøke å legge til. Det kunne forårsake store skader på triremen, men det var likevel bedre enn at de med sikkerhet ville miste skipet så vel som mannskap og passasjerer. Prefektens tanker gikk til kvinnen og de unge barna hennes, som holdt seg i skjul under føttene hans. De var overlatt i hans varetekt, og han måtte gjøre alt som sto i hans makt for å redde dem.

«Gi ordrene, kaptein. Jeg går ned.»

«Skal bli!» Kapteinen gjorde honnør og gikk tilbake til midten av triremen, der sjømennene satt tett sammen rundt foten av masten. Prefekten ble et øyeblikk stående og se på mens kapteinen ropte ut sine ordrer og pekte på det sammenrullede seilet lengst oppe i masten. Ingen rørte på seg. Kapteinen ropte ut ordrene enda en gang før han rasende sparket den nærmeste sjømannen. Mannen krøp sammen og trakk seg bakover før han ble sparket på nytt. Da sprang han bort til riggen og begynte å klatre oppover. De andre fulgte etter og klamret seg til stagen mens de kjempet seg oppover den svaiende taustigen og videre over på bommen. Nakne og frosne føtter presset seg ned mellom sprekkene mens de tomme for tomme beveget seg ovenfor dekket. Først etter at alle mennene hadde inntatt sine posisjoner, kunne de løsne knutene og reve seilet nok til at skipet fikk den farten det trengte for å seile foran stormen. Hver gang det lynte vistes silhuetten av masten, bommen og mennene som svarte skygger mot den opplyste himmelen. Prefekten la merke til at lynet fikk det til å se ut som om regnet stoppet opp et øyeblikk midt i luften. På tross av frykten som hadde grepet fatt i ham, kjente han en spenning i møte med denne utrolige fremvisningen av Neptuns krefter.

Til slutt var alle mennene på plass. Med begge beina godt plassert på dekk, satte kapteinen hendene til munnen og rettet ansiktet mot masten.

«Kast loss!»

Numne fingrer arbeidet frenetisk med lærlissene. Noen var mindre klønete enn andre, og seilet løsnet ujevnt fra bommen. En plutselig gjennomtrengende lyd fra riggen forkynte at stormens ville krefter tok enda sterkere tak, og triremen trakk seg tilbake fra dens vrede. En sjømann som var i dårligere form enn sine kamerater, mistet taket og ble kastet ned i mørket så fort at ingen av dem som så at det skjedde, oppdaget hvor han traff sjøen. Men sjømennene kunne ikke stoppe opp. Vinden rev i de utsatte delene av seilet og klarte nesten å rive det løs fra grepet deres før sjømennene fikk knyttet revelissene. Så fort seilet var fastsurret, klatret mennene tilbake langs bommen og klarte litt etter litt å komme seg ned på dekket igjen. De slitne ansiktene fortalte sin tydelige historie om utfordringene og kulden de kjempet mot.

Prefekten tok seg fram til luken akter på skipet og heiste seg forsiktig ned i båtens kullsvarte indre. Den lille kahytten virket unaturlig stille etter den hylende, kraftige vinden og regnet på dekk. Lyden av sutring førte ham helt akter der ribbene møttes, og et lynglimt gjennom luken viste en kvinne presset opp mot hekken, med armene godt rundt to små barn. De skalv og klamret seg til moren, og den yngste, en gutt på fem år, gråt utrøstelig med ansiktet vått av sjøsprøyt, snørr og tårer. Søsteren, som var tre år eldre, satt der helt stille med øynene oppsperret av skrekk. Baugen på triremen løftet seg plutselig på grunn av en voldsom bølge, og prefekten ble slynget mot passasjerene sine. Han slang en arm ut mot skroget og falt så lang han var mot den motsatte siden. Det tok et øyeblikk før han fikk igjen pusten, og kvinnens stemme snakket rolig ut i mørket.

«Vi kommer oss gjennom dette, gjør vi ikke?»

Et nytt lynglimt avslørte panikken i de bleke ansiktene til barna.

Prefekten bestemte seg for at det ikke hadde noen hensikt å nevne at de hadde bestemt seg for å finne et sted der de kunne legge til land. Det beste ville være at passasjerene ikke ble enda mer skremt.

«Naturligvis, frue. Vi seiler i forkant av stormen, og så snart den har dratt forbi, drar vi oppover kysten mot Rutupiae.»

«Jeg skjønner», svarte hun rolig, og prefekten forsto at hun hadde gjennomskuet svaret hans. Tydeligvis en oppmerksom kvinne, en som gjorde ære på sin adelige familie og sin ektemann. Hun klemte barna sine beroligende.

«Hørte dere det, mine kjære? Vi kommer snart til å være varme og tørre.»

Prefekten ble minnet på at de skalv av kulde, og forbannet sin tankeløshet.

«Bare et øyeblikk, frue.» De numne fingrene hans strevde med hekten som festet den vanntette kappen hans rundt halsen. Han bannet fordi han var så klønete, og så fikk han løsnet hekten. Han trakk kappen av skuldrene og holdt den mot henne i mørket.

«Vær så god, til deg og barna dine, frue.»

Han kjente at kappen ble dratt fra ham.

«Takk skal du ha, prefekt. Det var svært snilt av deg. La oss krype sammen under denne kappen, dere to.»

Da prefekten trakk knærne opp og la armene sine tett rundt dem i et forsøk på å lage seg et slags varmesenter som kunne gjøre det litt mer behagelig, rørte en hånd ham forsiktig på skulderen.

«Min frue?»

«Navnet er Valerius Maxentius, ikke sant?»

«Jo, frue.»

«Vel, Valerius. Kom og sett deg under kappen sammen med oss. Før kulden tar livet av deg.»

Prefekten ble først sjokkert over den uformelle bruken av navnet hans. Så mumlet han fram en takk og flyttet seg bort til kvinnen, under kappen. Gutten satt sammenkrøpet mellom dem og skalv voldsomt. Med jevne mellomrom ristet kroppen hans av gråt.

«Du kan ta det helt med ro», sa prefekten lavt. «Vi kommer til å klare oss fint. Bare vent, så får du se.»

En rekke lyn lyste opp kahytten, og prefekten og kvinnen så på hverandre. Hennes blikk var spørrende, og han ristet på hodet. En ny flom av sølvfarget vann fosset gjennom luken og inn i kahytten. Triremens store stokker ble utsatt for større krefter enn de som hadde bygd fartøyet noen gang hadde drømt om, og det knaket i sammenføyningene. Prefekten visste at de ikke kunne stå imot stort mer fra disse kreftene, og at havet etter hvert ville senke fartøyet. Alle slavene som var lenket til årene, mannskapet og passasjerene ville drukne sammen med ham. Før han fikk lagt bånd på seg, bannet han lavt. Kvinnen gjettet seg til følelsene hans.

«Valerius. Dette er ikke din skyld. Du hadde ingen mulighet til å forutse dette.»

«Jeg vet det, frue, jeg vet det.»

«Vi kan fortsatt bli reddet.»

«Ja, min frue, la oss håpe du har rett.»

I løpet av natten ble triremen ført nedover kysten. Halvveis oppe i riggen trosset kapteinen den bitre kulden for å speide etter et sted der det var mulig å legge til. Hele tiden var han oppmerksom på at skipet under ham ble stadig tregere i sitt møte med bølgene. Under dekket hadde flere galeislaver blitt befridd fra lenkene for å hjelpe til med lensingen. De satt på en rekke og sendte bøttene fra den ene til den andre, før de ble tømt ut over relingen. Men dette var ikke nok til å redde skipet. Det utsatte bare det uunngåelige øyeblikket når en massiv bølge ville velte innover triremen og senke fartøyet.

Desperate skrik nådde kapteinen fra slavene som fortsatt var lenket til benkene sine. Vannet rakk dem allerede til knærne, og for dem fantes det ikke noe håp om redning når skipet først gikk under. Andre ville kanskje overleve en stund mens de klamret seg til vrakrestene før kulden gjorde det av med dem, men for slavene var det ingen vei utenom drukningsdøden, og kapteinen hadde ingen problemer med å forstå at de var hysteriske.

Regnet ble til sludd, og så begynte det å snø. Tykke, hvite flak kom feiende inn med vinden og la seg på kapteinens tunika. Hendene hans begynte å bli følelsesløse, og han skjønte at han måtte komme seg tilbake på dekk før kulden gjorde grepet hans om riggen svakere. Men i det han tok det første skrittet ned, oppdaget han den mørke konturen av en odde ovenfor forstavnen. Hvitt skum slo over de spisse steinene ved foten av klippen, ikke mer enn en halv mil unna.

Kapteinen svingte seg raskt ned på dekket og skyndte seg mot styrmannen.

«Det er klipper foran oss! Legg hardt over!»

Kapteinen kastet seg over trehåndtaket og sammen med styrmannen kjempet han mot trykket fra vannet som hadde steget høyt over den brede rorkulten. Sakte svarte triremen, og baugspydet begynte å snu seg bort fra odden. I skinnet fra lynene kunne de se de glinsende, mørke tennene på klippene som steg opp fra de kraftige bølgene. Brølet fra bølgene som dundret mot land, hørtes til og med over den hylende vinden. Et øyeblikk nektet baugspydet å bevege seg videre mot den åpne sjøen, og kapteinen kjente at han ble overveldet av en mørk og bunnløs fortvilelse. Men så, ved et lykketreff, fikk vinden snudd baugspydet rundt og unna klippene, som nå ikke var mer enn hundre fot fra baugen.

«Det er bra! Hold henne der!» ropte han til styrmannen.

Med den lille fliken av storseilet som strevde under presset fra vinden, skjøt triremen fart fremover, opp og over det ville havet. Bortenfor odden gikk klippen over i en steinstrand, og bak den skimtes et landskap der det her og der vokste forkrøplede trær. Bølgene slo mot stranden i kraftige skummende tak.

«Der!» ropte kapteinen. «Vi legger til der.»

«I de brenningene?» ropte styrmannen. «Det er galskap!»

«Det er vår eneste mulighet! Ta tak i rorkulten sammen med meg!»

Mens rorkulten slo i motsatt retning, svingte triremen inn mot kysten. For første gang den natten tillot kapteinen seg å tro at de kunne komme fra denne stormen i live. Han lo til og med hoverende over å ha vunnet over den verste vreden den store Neptun kunne utsette dem som trengte seg inn på hans område for. Men nå da tryggheten på land nesten var innenfor rekkevidde, fikk havet endelig overtaket. En kraftig dønning rullet inn fra havets mørke dyp og løftet triremen oppover og oppover, helt til kapteinen oppdaget at han betraktet stranden ovenfra. Så forsvant bølgekammen under dem og skipet falt som en stein. Med et voldsomt brak som fikk hele mannskapet til å miste balansen, ble forstavnen spiddet på et spisst skjær som stakk opp et stykke fra land. Kapteinen kom seg raskt på beina igjen, og det faste dekket under føttene hans fortalte ham at skipet ikke lenger fløt på vannet.

Den neste bølgen tvang triremen til å snurre rundt slik at relingen havnet nærmest stranden. Et voldsomt brak forfra sa sitt om den skaden skipet var påført. Nedenfra hørtes skrik og jamring fra slavene mens vannet styrtet nedover langs hele triremens lengde. Snart kom triremen til å synke, og bølgene som fulgte ville kaste både skipet og alle om bord opp mot klippene.

«Hva har skjedd?»

Kapteinen snudde seg og så at prefekten, Maxentius, kom opp gjennom luken. Den mørke landmassen like ved dem og den klippen som glinset av sjøsprøyt, holdt som forklaring. Prefekten ropte ned gjennom luken at passasjeren skulle ta med seg barna opp på dekk. Så snudde han seg mot kapteinen igjen.

«Vi må få dem ut av båten. De må komme seg på land.»

Mens kvinnen og barna krøp sammen ved rekken akterut, strevde Valerius Maxentius og kapteinen med å feste sammen vinskinn fylt med luft. Rundt dem lette mannskapet etter gjenstander som kunne holde seg flytende. Ropene nedenfra økte til skremmende redselsskrik mens triremen sank stadig dypere ned i det mørke havet. Plutselig sluttet ropene. En av mannskapet på dekk ropte og pekte på luken på hoveddekket. Like nedenfor glitret det i sjøvannet. Det eneste som hindret skipet i å synke var klippen som forstavnen hang fast i. Det skulle bare én stor bølge til for å gjøre slutt på dem nå.

«Over hit!» ropte Maxentius til kvinnen og barna. «Fort!»

Da de første bølgene begynte å slå over dekket, surret prefekten og kapteinen passasjerene sine fast til vinskinnene. Den lille gutten begynte først å protestere og vri seg unna mens Maxentius forsøkte å feste repet rund livet hans.

«Stopp med det!» Moren slo til ham. «Hold deg i ro!»

Prefekten nikket til takk og gjorde seg ferdig med å feste gutten til den provisoriske flåten.

«Hva skjer nå?» spurte hun.

«Vent akterut. Når jeg sier fra, hopper dere. Spark fra så hardt dere kan for å komme dere i land.»

Kvinnen stanset og så på de to mennene. «Og dere?»

«Vi følger etter så fort vi kan.» Prefekten smilte. «Nå, frue, må dere gjøre dere klare.»

Hun lot seg føre fram til relingen og klatret forsiktig over mens hun holdt et godt tak rundt begge barna sine og samlet det motet hun trengte for å hoppe.

«Mamma! Nei!» skrek gutten mens han med oppsperrede øyne så på det urolige havet nedenfor føttene hans. «La meg slippe, mamma!»

«Aelius. Det kommer til å gå bra. Jeg lover deg det!»

«Prefekt!»ropte kapteinen. «Der! Se der!»

Prefekten snudde seg, og gjennom snøen og stormen så han en svær bølge som styrtet mot dem. Det hvite skummet på bølgekammen ble blåst vekk av den voldsomme vinden. Han rakk akkurat å snu seg mot kvinnen og rope ut sin ordre om å hoppe, før bølgen skyldte over triremen og rullet innover klippene. Mannskapet på hoveddekket ble feid bortover. Da Maxentius kastet seg tilbake og over relingen, fikk han et siste glimt av kapteinen som med et grep rundt gitteret til hovedluken stirret ned i det som snart kom til å sluke ham. Et isende mørke lukket seg rundt prefekten, og før han kunne lukke munnen, fylte salt vann nesen og halsen hans. Han merket at han ble snurret rundt og rundt, og lungene hans brant av mangel på luft. I det han trodde han var i ferd med å dø, ble ørene hans fylt av buldringen fra stormen. Så ble det stille et øyeblikk før hodet hans igjen kom til overflaten. Prefekten gispet etter luft og sparket fra for å holde hodet over vann. Bølgene løftet ham opp, og han så at stranden ikke var langt unna. Det fantes ikke noe tegn til triremen. Heller ikke så han en sjel fra mannskapet. Ikke engang kvinnen eller barna. Dønningene førte ham nærmere klippene, og tanken på å bli smadret mot dem, fikk prefekten til å ta i bruk nye krefter for å klare å svømme mot land.

Flere ganger var han sikker på at bølgene ville slå ham i hjel mot klippene, men etter hvert som han med de kreftene han hadde igjen, kjempet seg mot stranden, merket han at odden skjermet ham mot de kraftigste bølgene. Til sist, utmattet og fortvilet, kjente han steinete grunn under føttene. Så dro brenningene ham utover igjen, og han brølte ut sitt sinne mot gudene som nektet ham redning i aller siste øyeblikk. Fast bestemt på at han ikke ville dø, ikke ennå, bet han tennene sammen og gjorde en siste kraftanstrengelse for å komme seg på land. Midt i sjøsprøyten fra en ny bølge lot han seg skylle over steinene, uten å ta hensyn til smertene, og holdt seg fast for at strømmen ikke skulle føre ham ut igjen. Før den neste bølgen kom kastende over ham, krabbet Maxentius opp den bratte steinskråningen og kastet seg ned, fullstendig utmattet, mens han gispet etter pusten.

Rundt ham raste stormen og stadig flere snøflak svirret rundt i luften. Nå da han var trygt på land, kjente prefekten hvor kald kroppen hans var blitt. Han skalv voldsomt mens han prøvde å hente fram krefter til å bevege seg. Før han klarte det, hørte han lyden av stein som raste like i nærheten, og noen satte seg ned ved siden av ham.

«Valerius Maxentius! Går det bra med deg?»

Han var overrasket over styrken til kvinnen da hun løftet ham opp og rullet ham over på siden. Han nikket.

«Kom igjen!» beordret hun ham. «Før du fryser til is.»

Hun dro en av armene hans over skulderen og halvt støttet ham oppover stranden mot en lav ravine omkranset av de svarte formene til lave, forkrøplede trær. Der, i ly av en trestamme som hadde veltet, krøp de to barna sammen under det gjennomvåte stoffet som var prefektens kappe.

«Kom dere under, alle sammen!»

Hun satte seg under sammen med dem, og de krøp inntil hverandre, så nærme som mulig under de våte foldene. Der hutret og skalv de mens stormen raste og snøen falt rundt dem. Maxentius speidet utover, men kunne ikke se noe tegn til triremen. Det var som om flaggskipet hans aldri hadde funnets, så fullstendig var det nå utslettet. Det så ikke ut til at noen andre hadde overlevd. Ikke en eneste en.

Over den kraftige vinden hørte han plutselig lyden av småstein som raste. Et øyeblikk trodde han det var noe han hadde innbilt seg. Så hørte han lyden igjen, og denne gangen kunne han sverge på at han også kunne høre stemmer.

«Det er andre overlevende!» Han smilte til kvinnen og kom seg opp på knærne. «Hitover! Hitover!» ropte han.

Skikkelsene ble et øyeblikk stående stille før en av dem ropte noe, ord som ble borte med vinden. Han løftet et spyd og signaliserte til de andre som ikke var å se.

«Valerius, vær stille!» beordret kvinnen.

Men det var for sent. De var oppdaget, og flere menn fulgte etter de første to. Forsiktig beveget de seg mot de skjelvende romerne. I det svake lyset fra snøen ble mennenes utseende tydeligere etter hvert som de nærmet seg.

«Mamma», hvisket den lille jenta. «Hvem er de?»

«Hysj, Julia!»

Da mennene bare var noen skritt unna, ble himmelen opplyst av et lyn i det fjerne, og et kort øyeblikk gikk det an å skimte ansiktene deres. Over de grovt tilskårne skinnkappene, bølget det stripete håret deres i vinden. Rasende øyne lyste ut av de sterkt tatoverte ansiktene deres. Et øyeblikk rørte verken de eller romerne på seg, og ingen sa et ord. Så holdt ikke den lille gutten det ut lenger, og et skjærende skrik skar gjennom luften.

*En romersk mil tilsvarer 1000 pass, 1482 meter. o.a.


KAPITTEL 2

«Jeg er sikker på at det var her et sted», mumlet centurion Macro og så bortover et mørkt smug som ledet opp fra havnen i Camulodunum. «Har du noen forslag?»

De tre andre utvekslet blikk mens de trampet med føttene i snøen. Ved siden av Cato – Macros unge optio – sto to unge kvinner, begge fra icenerstammen, kledd i vakre vinterkapper med pelskanter. De var oppdratt av fedre som lenge hadde sett fram til den dagen da keiserne ville utvide grensene i riket sitt til også å omfatte Britannia. Jentene hadde fra de var helt unge lært latin av en velutdannet slave som var hentet fra Gallia. Som et resultat av dette hadde latinen deres en syngende aksent som Cato likte svært godt.

«Hør her», protesterte den eldste jenta. «Du sa at du skulle ta oss med til en hyggelig liten ølstue. Jeg har ikke tenkt å tilbringe kvelden med å gå opp og ned iskalde gater til du finner akkurat den du leter etter. Vi går til den neste vi kommer til, er vi enige om det?» Med et blikk som forlangte at de skulle være enige med henne, så hun med glødende øyne på sin venninne og på Cato. Begge nikket med det samme.

«Det må være her nede», svarte Macro raskt. «Ja, nå husker jeg det. Her er det.»

«Det er best for deg at du har rett. For ellers kan dere bare følge oss hjem.»

«Greit nok», sa Macro og løftet hånden for å blidgjøre henne. «Kom igjen.»

Med Macro som ledet vei, gikk den lille gruppen med skritt som knaste lett mot bakken oppover det trange smuget. På begge sider av smuget lå mørke hytter og hus som tilhørte byfolk fra trinovantesstammen. Snøen hadde falt hele dagen, og hadde ikke stoppet før like etter mørkets frembrudd. Camulodunum og landskapet rundt lå under et skinnende hvitt teppe, og de fleste holdt seg inne, samlet rundt røykfylte ildsteder. Bare de mest hardbarkede av byens ungdom slo seg sammen med de romerske soldatene og lette etter kroer der de kunne tilbringe kvelden med drikking, skrålende synging og, dersom de hadde hellet med seg, en liten slåsskamp. Med pengepunger fulle av mynter bega soldatene seg inn til byen fra de store leirområdene som strakte seg utover, rett utenfor hovedporten inn til Camulodunum. Fire legioner, mer enn tjue tusen menn, tilbrakte vinteren i enkle tømmerhus og torvhytter mens de utålmodig ventet på at våren skulle komme slik at de kunne fortsette felttoget for å erobre denne øya.

Det hadde vært en spesielt hard vinter, og legionærene, innestengt i leiren sin der de måtte ta til takke med bygg og stuing av vintergrønnsaker, begynte å bli rastløse. Denne rastløsheten ble ikke mindre av at generalen hadde betalt dem en del av de pengene som keiser Claudius hadde donert til hæren. Bonusen hadde de fått for å feire nederlaget til den britiske kommandanten, Caratacus, og at hans hovedstad, Camulodunum, hadde falt. Byfolket, som stort sett drev med en eller annen form for handel, hadde raskt kommet over sjokket etter nederlaget, og utnyttet nå de mulighetene som lå i å flå legionærene som hadde slått leir rett ved dørstokken deres. En rekke skjenkesteder var åpnet for å forsyne legionærene med forskjellige sorter hjemmebrygget øl, i tillegg til vin som ble fraktet med skip fra kontinentet av de handelsmennene som mot god betaling var villige til å risikere fartøyene sine på havet om vinteren.

De av byfolkene som ikke tjente gode penger på de nye herrene, så på med avsmak når de fulle utlendingene stavret seg hjem fra skjenkestedene mens de skrålte i vei og høylytt spydde i smugene. Etter en stund hadde byens eldste fått nok og sendte noen av sine representanter til general Plautius. De viste til den nye overenskomsten om et forbund mellom romerne og trinovantene, og foreslo høflig at legionærene ikke lenger skulle få tillatelse til å komme inn i byen. Selv om han hadde forståelse for at det var viktig å opprettholde et godt forhold til lokalbefolkningen, visste også generalen at han risikerte at soldatene gjorde opprør dersom han nektet dem et utløp for den spenningen som alltid bygget seg opp gjennom de lange månedene de tilbrakte i vinterleirer. Med tanke på dette ble det inngått et kompromiss, og antallet passersedler til soldatene ble derfor redusert. Som et resultat av dette var soldatene enda mer bestemt på å slå seg helt løs hver gang de fikk dra inn til byen.

«Her er det!» sa Macro triumferende. «Jeg fortalte dere at det var her det var.»

De sto utenfor en liten, nagledekorert dør som tilhørte et lagerskjul bygd i stein. Litt høyere opp i smuget var det i veggen laget et vindu med lemmer foran. En varm, rød glød trengte ut gjennom vinduslemmene, og de kunne høre de høye og muntre stemmene som kom innenfra.

«Det er vel i hvert fall varmt der inne», sa den yngste jenta rolig. «Hva sier du, Boudica?»

«Jeg sier at det er det best at det er», svarte kusinen, og strakte seg etter dørklinken. «Kom igjen, da.»

Forferdet ved tanken på at en kvinne skulle gå inn på et skjenkested foran ham, presset Macro seg klossete inn mellom døren og kvinnen.

«Eh, vær så snill, la meg.» Han smilte og prøvde å vise at han hadde manerer. Så åpnet han døren og dukket hodet innunder karmen. Den lille gruppen fulgte etter. Den varme røykfylte luften la seg rundt de sist ankomne, og gløden fra ilden og flere talglyslamper fikk det nesten til å stråle av lys, etter mørket ute i smuget. Noen få hoder snudde seg for å se på de nyankomne, og Cato la merke til at mange av gjestene var legionærer som hadde fri, kledd i tykke, røde militærtunikaer og kapper.

«Få stokken i hullet!» ropte noen, «før vi faen meg fryser helt i hjel her.»

«Forsiktig!» ropte Macro sint tilbake. «Det er damer til stede!»

Et kor av buende rop lød fra de andre gjestene.

«Det vet vi allerede!» lo en legionær i nærheten mens han ga en barpike som gikk forbi med armene fulle av tomme ølkrus, en klaps på baken. Hun hylte, snudde seg rundt og ga ham et sviende slag før hun skyndte seg videre til disken i enden av ølstuen. Legionærene gned seg på det røde kinnet og lo igjen.

«Og du anbefaler dette stedet?» mumlet Boudica.

«Gi det en sjanse. Jeg hadde det veldig hyggelig forrige gang jeg var her. Og det har jo atmosfære, ikke sant?»

«Det har absolutt atmosfære», sa Cato. «Lurer på hvor lang tid det tar før det bryter ut en slåsskamp.»

Centurionen hans sendte ham et mørkt blikk før han snudde seg mot de to kvinnene. «Hva kan jeg by dere, damer?»

«Et sted å sitte», svarte Boudica frekt. «Et sted å sitte er alt jeg ønsker akkurat nå.»

Macro trakk på skuldrene. «Sørg for det, Cato. Finn et rolig sted, så skal jeg hente noe å drikke til oss.»

Mens Macro presset seg fram gjennom sammenstimlingen rundt baren, så Cato seg rundt og oppdaget at de eneste ledige plassene var ved et vaklevorent bukkebord med en benk på hver side, rett ved døren de nettopp hadde kommet inn gjennom. Han trakk fram den ene benken og bukket. «Sett dere ned, mine damer.»

Boudica snurpet sammen munnen ved synet av de grove møblene som ble tilbudt henne, og om ikke kusinen hadde dyttet henne fremover, hadde hun kanskje nektet å sette seg. Den yngre kvinnen het Nessa og var en blåøyd, icensk brunette med runde kinn. Cato var fullstendig klar over at centurionen og Boudica hadde invitert henne med for å distrahere ham mens det eldre paret fortsatte sitt underlige forhold.

Macro og Boudica hadde møtt hverandre like etter at Camulodunum hadde falt. Siden icenerne formelt sett var upartiske i krigen mellom Roma og det forbundet av stammer som bekjempet inntrengerne, var Boudica mer nysgjerrig enn fiendtlig innstilt mot mennene fra det store riket på den andre siden av havet. Byens eldste hadde gjort alt de kunne for å komme på god fot med de nye herskerne, og de hadde overøst leiren med invitasjoner til ulike fester. Selv unge centurioner som Macro hadde blitt bedt om å delta. På den første av disse kveldene hadde han truffet Boudica. Hennes direkte væremåte hadde sjokkert ham i begynnelsen, for kelterne hadde tydeligvis en frastøtende likeverdig måte å behandle det motsatte kjønn på. Da hun oppdaget at hun sto ved siden av en centurion, som igjen sto ved siden av en tønne med det sterkeste ølet han noen gang hadde vært i nærheten av, kastet ikke Boudica bort tiden før hun begynte å spørre ham ut for å få informasjon om Roma. Måten hun henvendte seg til ham på, fikk først Macro til å se på henne som enda en av kvinnene med hesteansikt som utgjorde de fleste fra Britannias overklasse. Men etter hvert som han holdt ut spørsmålene hennes, ble han sakte mindre og mindre interessert i ølet. Først motvillig, deretter stadig mer villig, for med kløkt trakk hun ham inn i en samtale, og Macro oppdaget at han snakket til henne på en måte han aldri før hadde snakket til en kvinne.

Da kvelden var over, visste han at han ønsket å snakke mer med denne livlige iceneren, og fikk stotrende spurt henne om de skulle treffes igjen. Hun takket med glede ja og inviterte ham til en fest som skulle holdes av en av hennes slektninger neste kveld. Macro var den første gjesten som ankom, og han ble flau stående mellom varm øl og fat fylt med kaldt kjøtt til Boudica kom. Så fulgte han sjokkert med mens hun holdt tritt med ham, krus etter krus, mens de drakk. Før han visste ordet av det, hadde hun lagt en arm rundt skulderen hans og klemt ham inntil seg. Macro så seg rundt og oppdaget at de andre keltiske kvinnene var like direkte, og han prøvde å avfinne seg med denne underlige nye kulturen da Boudica plantet et vått kyss på leppene hans.

Overrumplet forsøkte Macro å komme seg løs fra den kraftige omfavnelsen, men jenta misforsto bevegelsene hans og tok dem som et tegn på lidenskap og strammet i stedet grepet rundt ham. Da ga Macro opp og gjengjeldte kysset hennes, og påvirket av alkoholens lidenskapelige vinger falt de sammen under et bord i et mørkt hjørne og brukte resten av kvelden på ømme favntak. Bare den uheldige effekten av alkohol hindret dem i å fullbyrde den gjensidige tiltrekningen. Boudica hadde vært grei nok til ikke å gjøre noe nummer av dette.

Etter den kvelden begynte de å treffe hverandre nesten daglig, og noen ganger inviterte Macro Cato med, mest fordi han syntes synd på gutten som for kort tid siden hadde sett sin første kjærlighet bli myrdet av en bedragersk romersk aristokrat. Cato hadde vært sjenert i begynnelsen, men litt etter litt hadde Boudicas sosiale evner fått ham ut av skallet, og nå kunne de to snakke sammen i timevis. Sakte begynte Macro å føle at det var ham selv som ble frosset ut. Selv om Boudica hevdet at hun bare hadde forhold til voksne menn, var ikke Macro overbevist. Dette var grunnen til at Nessa, på oppfordring fra Macro, var til stede. Hun var en pike Cato kunne sysselsette seg med mens hans selv fortsatte å varte opp Boudica.

«Besøker centurionen din ofte steder som dette?» spurte Boudica.

«Ikke alltid så hyggelige som dette», svarte Cato og smilte. «Dere burde føle dere beæret.»

Nessa oppfattet ikke ironien i dette, og snøftet i avsky over at noen med tankene på rett sted kunne hevde at det var et privilegium å bli tatt med til en sånn bule. De andre to himlet med øynene.

«Hvordan fikk du tillatelse til å gå ut?» spurte Cato Boudica. «Jeg trodde onkelen din var i ferd med å sprekke et blodkar den kvelden vi måtte bære deg hjem.»

«Det gjorde han nesten. Stakkaren har ikke vært helt den samme siden det, men vi fikk lov til å besøke noen slektninger dersom vi ble eskortert.»

Cato rynket pannen. «Og hvor er så eskorten?»

«Aner ikke. Vi kom bort fra hverandre i mengden like ved byporten.»

«Med vilje?»

«Naturligvis. Hva tar du meg for?»

«Ikke som en selvfølge, i hvert fall.»

«Det gjør du rett i.»

«Prasutagus holder antagelig på å gjøre på seg av bekymring!» fniste Nessa. «Du kan være sikker på at han kommer til å gjennomsøke hvert eneste skjenkested han vet om.»

«Noe som betyr at vi er svært trygge, for min kjære slektning – jeg har flere av dem som du skjønner – ville aldri komme til å huske på dette stedet. Jeg tror ikke han noen gang har begitt seg inn i smugene bak kaia. Vi har ingenting å frykte.»

«Dersom han finner oss», sa Nessa med oppsperrede øyne, «kommer han til å gå fra vett og forstand. Du husker vel hva han gjorde med den atrebatfyren som prøvde å snakke til oss. Jeg var sikker på at Prasutagus kom til å drepe ham!»

«Og det ville han antagelig gjort dersom jeg ikke hadde dratt ham unna.»

Cato flyttet seg urolig på stolen. «Er han en stor fyr denne slektningen din?»

«Kjempestor», lo Nessa. «Usj! Kjempe er virkelig det rette ordet.»

«Men med en hjerne som står i motsatt forhold til kroppen», la Boudica til. «Så ikke prøv dere på å diskutere med ham dersom han kommer hit. Bare løp.»

«Jeg skjønner.»

Macro kom tilbake fra baren med armene høyt løftet for å holde krusene og muggen ovenfor trengselen. Han satte dem ned på den grove bordplaten og fylte høflig hvert av krusene til randen med rød vin.

«Vin!» utbrøt Boudica. «Du vet virkelig hvordan man skal skjemme bort en dame, centurion.»

«Det er slutt på ølet», forklarte Macro. «Dette er det eneste de har igjen, og ikke var det billig heller. Så drikk og nyt det.»

«Mens vi har muligheten, centurion.»

«Å. Hva er galt, unge mann?»

«Den eneste grunnen til at disse damene er her, er at de klarte å komme se unna en ganske svær mannlig slektning som antagelig leter etter dem i dette øyeblikket, og som ikke er i spesielt godt humør.»

«Ikke så overraskende på en kveld som denne», sa Macro og trakk på skuldrene. «Men vi har det trygt og godt her nå. Vi har bål, drikke og hyggelig selskap. Hva mer kan man ønske seg?»

«En plass nærmere bålet», svarte Boudica.

«Ja, ja, men la oss utbringe en skål.» Centurionen løftet kruset sitt. «Til oss!» Macro satte kruset til leppene og helte i seg vinen i en stor slurk før han satte det tilbake på bordet med et smell. «Åh! Det gjorde godt! Hvem vil ha mer?»

«Bare et øyeblikk!» Boudica fulgte hans eksempel og tømte kruset sitt.

Cato kjente sine egne begrensninger når det gjaldt vin, og ristet bare på hodet.

«Gjør som du vil, gutt, men vin er like bra som et slag i hodet når du trenger hjelp til å glemme problemene dine.»

«Jeg hører du sier det, centurion.»

«Ja, det sier jeg. Særlig når man har noen dårlige nyheter å komme med.» Macro så på Boudica på den andre siden av bordet.

«Hva slags nyheter?» spurte hun skarpt.

«Legionen blir sendt sørover.»

«Når?»

«Om en tre dagers tid.»

«Det har ikke jeg hørt noe om», sa Cato. «Hva har skjedd?»

«Jeg antar at generalen vil bruke Andre legion til å avskjære Caratacus fra enhver fluktvei sør for Tamesis. De tre andre legionene kan ordne opp på nordsiden av elven.»

«Tamesis?» sa Boudica med rynket panne. «Det er jo langt herfra. Når kommer legionen deres tilbake hit?»

Macro skulle til å gi henne et lettvint og trøstende svar da han oppdaget det bekymrede uttrykket i Boudicas ansikt. Han skjønte at ærlighet ville være det beste i en slik situasjon. Det var mye bedre at Boudica fikk vite sannheten nå, enn at hun skulle mislike ham senere.

«Jeg vet ikke. Kanskje etter noen felttog til, kanskje aldri. Det kommer helt an på hvor lenge Caratacus fortsetter å kjempe. Dersom vi raskt klarer å tilintetgjøre ham, kan koloniseringen av provinsen begynne med det samme. Slik det er nå, fortsetter den lumske skurken å angripe forsyningslinjene våre, og han prøver hele tiden å forhandle med andre stammer for å få dem over på sin side i kampen mot oss.»

«Du kan vel ikke klandre mannen for at han slåss mot dere med alle midler.»

«Jeg kan klandre ham dersom det holder oss borte fra hverandre.» Macro strakte seg etter hånden hennes og klemte den ømt. «Så la oss bare håpe at han er glup nok til å forstå at han aldri kommer til å vinne. Og når kampene er over, skal jeg sørge for at jeg får fri så jeg kan komme hit og finne deg.»

«Tror du virkelig dere kommer til å vinne så lett?» spurte Boudica opprørt. «Herre min tid! Når skal dere romere lære? Caratacus leder bare de stammene som er underlagt catuvellaunerne. Det finnes mange andre stammer, og de fleste av dem er for stolte til å la seg lede i kamp av andre, og de er uten tvil for stolte til å underkaste seg romersk styre. Ta for eksempel vår egen stamme», sa Boudica og pekte på seg selv og Nessa. «Icenerne. Jeg kjenner ikke til en eneste kriger som ville drømme om å bli en av undersåttene til keiser Claudius. Visst har dere prøvd å lokke våre ledere med løfter om forbund og andel i byttet fra de stammene romerne beseirer på slagmarken. Men jeg advarer deg. I det øyeblikket romerne prøver å bli herre over oss, kommer Roma til å betale en høy pris når det gjelder legionærenes blod …»

Stemmen hennes hadde blitt ganske skingrende, og et øyeblikk lyste øynene hennes utfordrende over bordet. Gjestene ved bordene i nærheten hadde snudd seg for å se på dem, og samtalene stilnet et øyeblikk. Så snudde hodene seg igjen, og lydnivået steg på nytt. Boudica skjenket seg et nytt krus med vin og tømte det før hun fortsatte, denne gangen med lavere stemme. «Det samme gjelder de fleste andre stammene også. Tro meg.»

Macro stirret på henne og nikket langsomt mens han tok hånden hennes og holdt den forsiktig i sin egen. «Jeg beklager. Jeg mente ikke å nedvurdere ditt folk. Tro meg. Jeg er ikke så flink med ord.»

Boudicas munn trakk seg opp til et smil. «Det gjør ingenting. Du gjør opp for det på andre måter.»

Macro så bort på Cato. «Tror du at du kan ta den jenta med deg bort til baren en liten stund. Min dame og jeg trenger å snakke sammen.»

«Ja, centurion», sa Cato. Forståelsesfull når det gjaldt situasjonen som hadde oppstått, reiste han seg fra benken og ga Nessa armen sin. Den unge kvinnen så bort på sin kusine som ga henne et lite nikk.

«Ja vel, da», sa Nessa smilende. «Men vær forsiktig, Boudica. Du vet hvordan disse soldatene er.»

«Pøh! Jeg kan da ta vare på meg selv!»

Det tvilte ikke Cato på. Han hadde blitt ganske godt kjent med Boudica i løpet av vintermånedene, og det var centurionen han var bekymret for. Han førte Nessa gjennom det fullsatte rommet fram til baren. Barmannen, en gammel galler etter aksenten å dømme, hadde avholdt seg fra å bruke den romerske moten fra kontinentet, og hadde på seg en sterkt mønstret tunika med hårfletter som hvilte på skuldrene. Han var i ferd med å skylle krus i en balje med skittent vann og så opp da Cato slo på disken med en mynt. Han tørket hendene på forkleet før han subbet mot dem og hevet øyebrynene.

«To krus med varm vin», bestilte Cato før han tenkte på å spørre Nessa. «Er det greit?»

Hun nikket, og barmannen plukket opp to krus og gikk bort til en bulkete kjele av bronse som sto på en sotete rist over svakt ulmende glør. Dampen steg opp fra innsiden, og selv fra der de sto, kunne Cato kjenne duften av krydder over lukten av øl og de underliggende sure luktene av mennesker. Cato, høy og tynn, så ned på sin icenske følgesvenn mens hun ivrig fulgte med på at galleren dyppet en sleiv i kjelen for å røre rundt i blandingen. Cato rynket pannen. Han visste at han burde gjøre et forsøk på å småprate litt, men han hadde aldri vært flink til det, var alltid redd for at det han sa skulle høres enten overfladisk eller dumt ut. Dessuten hadde han ikke hjertet med seg. Ikke fordi Nessa ikke var tiltrekkende nok å se på – personligheten hennes visste han ikke noe om – det var bare det at han fortsatt sørget over Lavinia.

Følelsene han hadde hatt for Lavinia rant som ild gjennom årene hans, selv etter at hun hadde forrådt ham og gått til sengs med den jævelen Vitellius. Før Cato hadde lært seg til å forakte henne, hadde Vitellius trukket henne inn i et komplott for å drepe Keiseren, og deretter hadde han i kaldt blod drept henne for å skjule sine spor. Et bilde av det mørke håret til Lavinia som ble vått av blodet som sprutet ut av såret i halsen hennes, fylte Catos tanker og fikk ham til å føle seg syk. Han lengtet etter henne mer enn noen gang.

Han brukte alle følelsene sine til å vedlikeholde et brennende hat mot tribun Vitellius, et hat så sterkt at ikke noen hevn kunne være forferdelig nok. Men Vitellius hadde reist tilbake til Roma sammen med Keiseren, etter å ha fremstått som helt etter sitt mislykkede mordforsøk. Så snart det ble tydelig at Keiserens livvakter kom til å redde sin herre, hadde Vitellius kastet seg over snikmorderen og drept ham. Nå så Keiseren på tribunen som sin redningsmann, og ikke noen belønning eller ære kunne i tilstrekkelig grad uttrykke hans takknemlighet. Cato stirret ut i luften. Det harde ansiktsuttrykket og de stramme leppene overrasket Nessa.

«Hva i all verden er det med deg?»

«Eh? Unnskyld. Det var noe jeg tenkte på.»

«Det tror jeg ikke jeg vil høre om.»

«Det hadde ingenting med deg å gjøre.»

«Nei, det håper jeg virkelig ikke. Men se, her kommer visst vinen vår.»

Galleren kom tilbake til disken med to dampende krus. Den rike aromaen oppmuntret til og med Catos smaksløker. Galleren tok mynten Cato ga ham og snudde seg mot baljen der han skylte krusene.

«Hallo!» ropte Cato til ham. «Hva med vekslepengene mine?»

«Det ble ingen vekslepenger», mumlet galleren over skulderen. «Det er dét det koster. Det er mangel på vin, som følge av stormene.

«Men likevel … »

«Liker du ikke prisene mine? Så dra til helvete og finn deg et annet sted å drikke.»

Cato kjente at blodet forlot ansiktet hans, og knokene hans ble hvite av raseri. Han åpnet munnen for å rope, og det var så vidt han klarte å stanse et forferdelig raseriutbrudd og en intens lyst til å rive mannen i småbiter. Da han fikk selvkontrollen tilbake, ble han forferdet over dette bruddet på den rasjonaliteten han var så stolt over. Han skammet seg, og han så seg rundt for å se om noen hadde oppdaget at han hadde vært i ferd med å dumme seg fullstendig ut. Det var bare én mann som så i hans retning, en tettbygd galler som sto og lente seg mot den borteste enden av disken. Med den ene hånden på skaftet til en dolk i en metallslire som hang i beltet hans, betraktet han Cato inngående. Det var tydelig at han var gallerens innleide muskelkraft. Han møtte optioens blikk, smilte foraktelig og løftet hånden for å vifte med en finger, en klar advarsel om at den unge mannen måtte sørge for å oppføre seg ordentlig.

«Cato, det er plass borte ved ilden. La oss gå», sa Nessa og skjøv ham vennlig bort fra disken mot peisen der de ferske kubbene freste og sprakte. Cato motsto berøringen hennes et øyeblikk, men så ga han seg. De presset seg fram mellom gjestene mens de passet på å ikke søle ut noe av den varme vinen. De satte seg ned på to lave krakker ved siden av en håndfull andre som også lengtet etter varmen fra peisen.

«Hva var det som skjedde?» spurte Nessa. «Du så virkelig skremmende ut der borte ved disken.»

«Gjorde jeg?» sa Cato og trakk på skuldrene før han forsiktig tok noen slurker fra det dampende kruset.

«Det gjorde du. Jeg trodde du var i ferd med å angripe ham.»

«Det var jeg.»

«Hvorfor? Boudica fortalte meg at du var av den rolige typen.»

«Det er jeg.»

«Så hvorfor?»

«Det er personlig!» svarte Cato skarpt. Så angret han seg. «Unnskyld. Det var ikke meningen å svare deg sånn. Jeg vil bare ikke snakke om det.»

«Jeg skjønner. Så la oss snakke om noe annet.»

«Hva da?»

«Jeg vet ikke. Finn på noe. Det har du bare godt av.»

«Ja vel, da. Den fetteren til Boudica, Prasutagus, er han virkelig så farlig som han høres ut?»

«Verre. Han er mer enn bare en kriger.» Cato la merke til det skremte uttrykket i ansiktet hennes. «Han har andre krefter.»

«Hva slags krefter?»

«Det kan jeg ikke si.»

«Kommer du og Boudica til å være i noen slags fare når han finner dere igjen?»

Nessa ristet på hodet mens hun tok små slurker fra kruset og sølte noen dråper vin nedover kappen sin der de glitret i gjenskinnet fra flammene i peisen før de ble trukket inn i stoffet. «Vel, han kommer til å bli ildrød i ansiktet og brøle en stund, men det er det hele. Når Boudica setter øynene i ham, ruller han rundt og venter på at hun skal kile ham på magen.»

«Så han er betatt av henne?»

«Der sa du det. Han er vanvittig betatt av henne.» Nessa strakte på halsen for å se tvers over rommet på venninnen som lente seg over bordet og kjærtegnet Macros kinn med hånden sin. Hun snudde seg tilbake mot Cato og hvisket hemmelighetsfullt, som om Boudica var i stand til å høre henne. «La det bli mellom oss, men jeg har hørt at Prasutagus har forelsket seg helt i henne. Han skal følge oss hjem til landsbyen vår til våren. Jeg kommer ikke til å bli overrasket om han bruker den muligheten til å be Boudicas far om tillatelse til å gifte seg med henne.»

«Hva føler hun for ham?»

«Vel, hun kommer naturligvis til å akseptere tilbudet.»

«Virkelig? Hvorfor?»

«Det er ikke hver dag en jente blir fridd til av icenernes neste hersker.»

Cato nikket sakte. Boudica ville ikke være den første kvinnen han hadde truffet som syntes det var viktigere å klatre oppover samfunnsstigen enn å følge sitt hjerte. Cato bestemte seg for at han ikke ville fortelle sin centurion om dette. Dersom Boudica hadde tenkt å dumpe Macro og gifte seg med en annen, da kunne hun fortelle ham det selv. «Synd. Hun fortjener bedre.»

«Selvfølgelig gjør hun det. Det er derfor hun roter med centurionen din. Hun kan like gjerne more seg så mye som mulig mens hun fortsatt har muligheten. Jeg tviler på at Prasutagus kommer til å gi henne særlig frie tøyler etter at de har giftet seg.»

Et plutselig brak hørtes bak dem. Cato og Nessa snudde seg og så at døren til ølstuen var sparket åpen. En av de største mennene Cato noen gang hadde sett, trengte seg inn. Da mannen rettet seg opp, ikke uten problemer, traff hodet hans halmtaket. Han bannet sint på sitt eget språk, dukket og beveget seg til et sted der han kunne stå oppreist og få et godt overblikk over gjestene. Han var godt over seks fot høy og tilsvarende bred. De kraftige musklene under den hårete huden på underarmene fikk Cato til å svelge da han med en følelse av ubehag gjettet seg til hvem den nyankomne var.
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